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the western world.          27



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Year of  Number of  Gender  Number of L1    %  
Birth   Children     Breton Children 
          
  1945‐46     6   M           6     100% 
  1947   12   M/F         10     83.33% 
  1948   11   M/F           7     63.64% 
  1949       8   M/F           5     62.50% 
1950   11   M/F           3     27.27% 
1951   10   M/F           2     20% 





































































































Year     Breton speakers        Population in Brittany   
1886               1,982,300             3,316,600        
1928               1,158,000        3,062,840             
1952                    700,000             3,072,378             
1983                     604,000             3,703,384             
1991                        250,000             3,847,821             
1997                       240,000             3,847,821        
1999                       304,000             4,040,463        
 
Table 2:  Changes in the demographics of Breton speakers (Observatoire de la  











































































































  Bretonnants       Néo‐bretonnants 
Location    In rural parts of Brittany  All over Brittany, including a  
          west of a line from Biric   substantial number in  










Type of Breton  Dialectal     Standard 
Vocabulary    Full of French words   Few French words, many new 
         especially for modern   formed from Celtic roots  
       words and concepts      
Motivation   Speak Breton because it  Speak Breton because they 






























































































































































 Triggered by the syntactic        
 Environment in questionʹ       






































































Néo‐Breton     Traditional Breton    French 
 
baleadenn     promenadenn      promenade ‘walk,  
           promenade’ 
abeg       rezen      raison ‘reason’ 
digoll       reparasienn       réparation ‘reparation’ 
palenn       tapis         tapis ‘carpet’ 
prof       prezen        présent (n.) ‘present,  
           gift’ 
stalioù      magazinoù       magasins ‘stores’ 
berrloeroù     chausetoù       chaussettes ‘socks’ 
listri       vaisseloù     vaiselles ‘dishes’ 
gwalc’herez     machinalave       machine à laver 
             ‘washing‐machine’ 


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































…  it  does  little  in  terms  of  recognition  of  intrinsic  non‐quantifiable 








































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































famille, de le faire taire.                                 
 























































































































































































































































































































































             as genuine or credible 















































Mersi   mersi bras   mersi dit  mersi deoc’h 
 
B.  La plus « classe » (elle devient de plus en plus courante) 





























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Appendix 1: Consultants interviewed for this thesis 
 
First    Age   Level in   Breton-   From   Resident 
 Name   (approx.)   Breton   speaking   Brittany    in 
          Relatives      Brittany 
 Brigitte  40+   Intermediate   No   No   No 
 Christelle  30+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Christophe   20+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Corinne  30+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Eneko  20+  Beginner          No 1  No  No 
 Erwan  40+  Intermediate  Yes  Yes  No 
 Isabelle  30+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Jean-Noel  60+  Advanced  No   No  No 
 Joelle  30+  Beginner  No  No  No 
 Joy  50+  Intermediate          No 2  No  Yes 
 Kévin  18+  Intermediate  No  No  No 
 Marie-France  40+  Intermediate  No  No  No 
 Marie-France  60+  Advanced  No  No  No 
 Mari-Jo  40+  Advanced          No 2  No  Yes 
 Mark  60+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Michel  60+  Advanced  Yes  Yes  Yes 
 Nikol  40+  Advanced          No 2  No  Yes 
 Oriane  20+  Intermediate  No  No  No 
 Rachid  30+  Intermediate  No  Yes  Yes 
 Régine  60+  Advanced  No  Yes  Yes 
 Sabrina  30+  Intermediate  No  No  No 
 Tony  20+  Intermediate  Yes  Yes  Yes 
 Yves  30+  Intermediate  Yes  Yes  No 
   
Notes: 
 
1.  L1 Basque speaker 
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